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1. Contenu de l’emballage

Cliquez ici pour ouvrir une version imprimable du 
manuel dans la langue sélectionnée.
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6165 Money Counting Scale | Get Started

1. Place the device on a flat surface  
 and insert the money platform.

3. Turn on the device (  ) without   
 using the coin cup.

2. Connect the device and power   
 adapter. 

Please read the manual and safety precautions before using the device. Simply download the manual by scanning the 
QR code below or visit www.safescan.com/6165-manual.

CHS
1.	将设备放在平坦的表面上，然后插入滑钞板。
2.	连接设备和电源适配器。
3.	在不使用储币筒的情况下打开设备	( )。

FR
1. Placez l’appareil sur un surface plane et insérez la plate- 
 forme pour monnaie.
2. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
3. Allumez l’appareil ( ) sans utiliser la coupelle à pièces.

SV
1. Placera enheten på ett plant underlag och montera   
 sedelhållaren.
2. Anslut enheten och strömadaptern.
3. Slå på enheten ( ) utan att använda myntfacket.

SL
1. Napravo postavite na ravno površino in vstavite platformo 
2.	Priključite	napravo	in	napajalnik.
3. Vklopite napravo ( ), ne da bi uporabili posodico za  
 kovance.

NL
1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond en plaats  
 het geldplatform.
2. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
3. Zet het apparaat aan ( ) zonder het muntbakje te   
 gebruiken.

CS
1.	Zařízení	umístěte	na	rovný	povrch	a	upevněte	podložku		
	 na	peníze.
2.	Připojte	zařízení	a	napájecí	adaptér.
3.	Zapněte	přístroj	( )	bez	zásobníku	na	peníze.

IT
1.	Mettere	il	dispositivo	su	una	superficie	piana	e	inserire	la		
 piaffaforma per le banconote.
2. Collegre il dispositivo all’alimentatore.
3. Accendere il dispositivo ( ) senza usare la vaschetta  
 per le monete.

JPY
1.	平面にデバイスを置き、決済プラットフォームを挿入し	
	 てください。
2.	デバイスを電源アダプターに接続します。
3.	硬貨カップを使用せずに、デバイス	( )	をオンにします。

DE
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und legen  
 Sie die Geldplattform ein.
2. Schließen Sie den Netzadapter an das Gerät an.
3. Schalten Sie das Gerät ( ) ein, ohne den Münzbehälter  
 zu benutzen.

PT
1.	Coloque	o	dispositivo	numa	superfície	plana	e	insira	a		
 plataforma de dinheiro.
2. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
3. Ligue o dispositivo ( ) sem utilizar o copo para moedas.

BG
1.	Поставете	устройството	на	равна	повърхност	и		 	
	 присъединете	платформата	за	пари.
2.	Свържете	устройството	и	захранващия	адаптер.
3.	Включете	устройството	( ),	без	да	използвате		 	
	 чашката	за	монети.

FI
1. Aseta laite tasaiselle alustalle ja aseta raha-alusta   
 paikalleen.
2. Liitä laite ja virta-adapteri.
3. Kytke laite päälle ilman kolikkokuppia ( ).

PL
1.	Ustaw	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni	i	wsuń		 	
	 platformę	na	pieniądze.
2.	Podłącz	urządzenie	i	zasilacz.
3.	Włącz	urządzenie	( ) bez korzystania z pojemnika na  
 bilon.

DA
1.	Anbring	enheden	på	en	plan	overflade	og	indsæt		 	
 pengeplatformen.
2. Tilslut enheden og strømadapteren.
3.	Tænd	for	enheden	( ) uden at bruge møntkoppen.

EL
1.	Τοποθετήστε	τη	συσκευή	σε	επίπεδη	επιφάνεια	και			
	 εισάγετε	την	πλατφόρμα	χρημάτων.
2.	Συνδέστε	τη	συσκευή	και	το	τροφοδοτικό.
3.	Θέστε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή	( )	χωρίς	να		 	
	 χρησιμοποιήσετε	το	κύπελλο	κερμάτων.

ES
1.	Coloque	el	dispositivo	en	una	superficie	plana	e	inserte		
 la plataforma de dinero.
2. Conecte el dispositivo y el adaptador de corriente.
3. Encienda el dispositivo ( ) sin usar la taza de monedas.

CHT
1.	請將裝置放置於平整表面上，接著插入送鈔板。
2.	將裝置接上電源供應器。
3.	啟動裝置	( )，不使用儲幣斗。

NEWMENU

OK

01. Installation

NEWMENU

OK

QR Code Manual

www.safescan.com/6165-manual

Safety Precautions

EN WARNING. Failure to follow these precautions  
  can lead to short-circuits and serious injuries  
  such as burns, electrical shocks and fire  
  hazards.
- Never use the device, power adapter or cords if they are  
 damaged.
- Never subject the device, power adapter or cords to liquids  
 or moisture, or touch them with wet hands.

Safescan LB-205 Battery
- Always keep batteries away from fire, heat, and water.

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning,  
  brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna om  
 de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna för  
 fukt och vidrör dem inte med våta händer.

Safescan LB-205 batteri
- Håll alltid batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, 
   kan det medføre kortslutninger og alvorlige  
  personskader som f.eks. forbrændinger, elektrisk  
  stød samt brandfare.
- Anvend aldrig apparatet, strømadapteren eller ledningerne,  
 hvis delene har skader.
-	 Udsæt	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledninger	for		
	 væsker	eller	fugt	og	berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.

Safescan LB-205 Batteri
- Hold altid batterierne på afstand af brand, varme og vand.

NL WAARSCHUWING. Het niet naleven van deze  
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting  
  en ernstig letsel, brandwonden, elektrische  
  schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren  
 nooit als ze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren nooit  
 bloot aan vloeistoffen of vocht en raak ze nooit aan met  
 natte handen.

Safescan LB-205 Batterij
- Houd batterijen altijd uit de buurt van hitte, vuur en water.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	stosować	urządzenia,	zasilacza	ani	przewodów,		
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiać	urządzenia,	zasilacza,	przewodów	na 
  działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykać	ich	mokrymi	rękoma.

Bateria LB-205 Safescan
-	 Zawsze	przechowywać	baterie	z	dala	od	źródeł	ognia,		
	 ciepła	i	wody.

CHS	 警告。如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路	
	 	 和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	 切勿使用损坏的设备、电源适配器或电源线。
-	 切勿将设备、电源适配器或电源线置于液体或潮气环境中，	
	 也不要用湿手触摸它们。

Safescan LB-205	电池
-	 务必使电池远离火、热源和水。

FR ATTENTION. Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des   
  blessures graves telles que des brûlures, des  
  décharges électriques et des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons s’ils sont endommagés.
- Ne soumettez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez  
 jamais avec des mains mouillées.

Batterie Safescan LB-205
- Tenez toujours les natteries à l’écart du feu, de la chaleur et de l’eau.

CS VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným zraněním,  
  jako jsou popáleniny, úrazy elektrickým proudem  
  a k riziku vznícení.
- Nikdy	nepoužívejte	zařízení,	napájecí	adaptér	nebo	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely		
	 působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte		
	 mokrýma	rukama.

Baterie Safescan LB-205
-	Baterie	vždy	uchovávejte	mimo	dosah	ohně,	tepla	a	vody.

ES ATENCIÓN: No seguir estas recomendaciones  
  puede causar un cortocircuito y serios daños  
  como quemaduras, descargas eléctricas y riesgo  
  de incendio.
- No use nunca este dispositivo, su fuente de alimentación o  
 el cable si están dañados.
- No moje el dispositivo, la fuente de alimentación o el cable,  
 no los exponga a ambientes húmedos ni los toque con la  
 manos mojadas.

Batería Safescan LB-205
- Mantenga las baterías alejadas del fuego, de fuentes de  
 calor y del agua.

CHT	 警告。若未遵循以下預防措施，可能導致短路和嚴	
	 	 重	傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	 切勿使用已損壞之裝置、電源轉接器或電源線。
-	 請勿讓裝置、電源轉接器或電源線接近液體或濕氣，或以	
	 潮濕雙手接觸。

Safescan LB-205	電池
-	 請務必讓電池遠離火源、高溫和水。

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί   
  βραχυκύκλωμα, σοβαρή σωματική βλάβη όπως  
  έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
- Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία,	και	ποτέ		
	 μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.

Safescan LB-205 Baterija
- Πάντα	διατηρείτε	τις	μπαταρίες	μακριά	από	φωτιά,		 	
	 θερμότητα	και	νερό.

JPY	 警告。次の注意に従わない場合、短絡や、火傷、	
	 	 感	電、火災の危険といった深刻な負傷につながる	
	 	 おそれがあります。
-	 デバイス、電源アダプター、コードが損傷している場合	
	 は、絶対に使用しないでください。
-	 デバイス、電源アダプター、コードを液体や湿気にさらし	
	 たり、濡れた手で触れたりすることは絶対にしないでくだ	
	 さい。

Safescan LB-205	バッテリ
-	 バッテリを火、熱、水に近づけないでください。

SL OPOZORILO. Neupoštevanje teh previdnostnih  
  ukrepov lahko privede do kratkega stika in resnih  
  poškodb, kot so opekline, električni udari in  
  nevarnost požara.
-	 Naprave,	napajalnika	ali	kablov	nikoli	ne	uporabljajte,	če	so		
 poškodovani.
- Naprave, napajalnika ali kablov nikoli ne izpostavljajte  
	 tekočinam	ali	vlagi	in	se	jih	ne	dotikajte	z	mokrimi	rokami.

Baterija Safescan LB-205
- Baterije vedno hranite stran od ognja, toplote in vode.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può portare a cortocircuiti e gravi  
  lesioni come ustioni, scosse elettriche e pericolo  
  di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi se sono danneggiati.
- Non sottoporre mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi a liquidi o umidità, né toccarli con le mani bagnate.

Batteria Safescan LB-205
- Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco,  calore e acqua.

DE WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu  Kurzschlüssen  
  und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel  
 nicht, wenn sie beschädigt sind
- Setzen Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus und berühren Sie sie  
 nicht mit nassen Händen.

Safescan LB-205 aufladbare Batterie
- Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser fernhalten.

PT ATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções  
  pode causar curto-circuitos e graves lesões,  
  como queimaduras, choques elétricos e perigo  
  de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 fios elétricos se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 cabos elétricos a líquidos ou humidade, nem lhes toque  
 com as mãos húmidas.

Bateria Safescan LB-205
- Mantenha sempre as pilhas afastadas do fogo, do calor e da água.

BG 

-	 Никога	не	използвате	устройството,	захранващия		
	 адаптер	или	кабелите,	ако	са	повредени.
-	 Никога	не	излагайте	устройството,	захранващия	адаптер 
		 или	кабелите	на	течности	или	влага,	и	не	ги	докосвайте		
	 с	мокри	ръце.

Батерия Safescan LB-205
- Винаги	дръжте	батериите	далеч	от	огън,	топлина	или	вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Неследването на тези 
предпазни мерки може да доведе до късо съеди-
нение и сериозни наранявания, като изгаряния, 
електрически удари или опасност от пожар.

FI 

- Älä koskaan käytä laitetta, virta-adapteria tai johtoja, jos ne  
 ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja nesteille  
 tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.

Safescan LB-105 -akku
- Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.

VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta 
jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin 
loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, 
sähköiskuihin ja palovaaraan.

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2022 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.     20221

3 Year Warranty

Safescan offers an extensive warranty on Money Counting Scales. Learn more about our warranty policy 
by scanning the QR code or visiting: www.safescan.com/warranty

1.	Balance-compteuse Safescan 6165
2.	Plateforme pour monnaie
3.	Coupelle à pièces
4.	Câble de connexion USB pour PC
5.	Adaptateur secteur (12V/0,5A, 6 Watt)
6.	Brochure de prise en main/instructions de sécurité

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/6165/G3/Manual/Print/Safescan-6165-Print-Manual-FR.pdf
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Avant

Arrière

Fond

1.	Plateforme pour monnaie
2.	Coupelle à pièces
3.	Écran LCD
4.	Touches de commande
5.	Compartiment de la batterie
6.	Connecteur secteur
7.	Connecteur imprimante
8.	Port USB pour la connexion à un PC 

2. Dispositif
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1.	 Valeurs espèces (pièces, billets de banque et autres articles à 
compter) 

2.	 Menu des paramètres
3.	 Quantité
4.	 Menu de calibrage
5.	 Indicateur du niveau de la batterie  
6.	 Dénomination
7.	 Version de la dénomination
8.	 Valeur actuelle / valeur sur la plateforme
9.	 Valeur totale
10.	Banque active 
11.	Devise

12.	Mise sous tension / hors tension
13.	Ouverture du menu des paramètres
14.	Entrée libre / arrière 
15.	Navigation 
16.	Confirmer la sélection / Ajouter la valeur au total

3. Affichage et touches

12

15 15

13

16

14



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur support.safescan.com 5

Français

4. Première utilisation

4.1 Installation

1.	Placez l’appareil sur un 
surface plane et insérez la 
plateforme à monnaie.

3.	Mettez l’appareil sous 
tension (  ) sans utiliser 
la coupelle à pièces.

2.	Connectez l’appareil et 
l’adaptateur secteur. 

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK
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NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

NEWMENU

OK

4.2 Paramétrage de la région (lieu d’utilisation)

1.	Une fois que votre appareil 
est sous tension, sélection-
nez la région / l’emplace-
ment où il sera utilisé.

3.	Une fois que vous avez 
sélectionné la bonne région, 
appuyez sur « OK ».

2.	Utilisez les flèches (  )  
pour passer d’une régions 
à l’autre (EUROPE, 
ROYAUME-UNI, ETATS-
UNIS, ASIE DU SUD-EST et 
AUSTRALIE).
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4.3 Sélection de la devise

1.	Utilisez ensuite les flèches  
(  ) pour sélectionner 
la devise par défaut et 
appuyez sur « OK » pour 
enregistrer votre préférence. 

2.	L’appareil va maintenant 
s’activer en mode comptage 
afin de vous permettre de 
commencer à compter, en 
commençant par la plus 
petite dénomination. 
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5. Instructions de comptage

5.1 Comptage de pièces

Remarque : Comptez une dénomination à la fois. Pour un 
comptage efficace, assurez-vous que les pièces et les billets ont 
été triés au préalable. Utilisez toujours la coupelle à pièces pour 
compter les pièces.

Placez les pièces dans la 
coupelle fournie.

Placez la coupelle à pièces sur 
la plateforme.
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Le 6165 passe automatiquement à la dénomination de pièce 
suivante. Vous pouvez également utiliser les touches (  ) 
pour sélectionner une dénomination. Une fois que la valeur 
la plus élevée des pièces a été comptée, le 6165 passe 
automatiquement à la valeur de billet la plus faible.

Prenez la coupelle à pièces de 
la plateforme. Le résultat du 
comptage est ajouté au total, 
et un bip confirme l’opération.

La quantité et la valeur des 
pièces s’affichent. Lorsque 
l’appareil a terminé le 
comptage, vous entendez un 
bip de confirmation.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

5.2 Comptage de billets de banque

Placez les billets par petits lots 
(25 billets maximum) sur la 
plateforme à monnaie.

Vous entendez un bip pour 
confirmer que les billets ont 
été comptés. L’écran affiche 
ensuite le nombre total et la 
valeur des billets et ajoute la 
valeur au total.
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160.00

360.00 360.00

160.00

360.00 360.00

Laissez la première pile sur 
la plateforme et ajoutez la 
pile suivante de la même 
dénomination. Continuez 
à ajouter des piles jusqu’à 
ce que tous les billets de la 
dénomination sélectionnée 
aient été comptés.

Retirez simultanément tous 
les billets de la plateforme. 
Vous entendez un bip pour 
confirmer que les billets ont 
été comptés. Leur valeur 
est ajoutée au total. Le 6165 
passe automatiquement à 
la dénomination de billet 
suivante.
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Vous avez placé trop de billets de banque sur la plateforme. L’écran 
affiche « Retirer ..-.. pces ». Retirez autant de billets que suggéré 
jusqu’à ce que le 6165 ait pu déterminer la quantité de billets. 
Continuez à ajouter de nouveaux billets sur la plateforme par petits 
lots. 

Poids illogique détecté : le 6165 n’est pas en mesure de déterminer 
la quantité correcte de billets sur la plateforme. L’écran affiche 
« Retirez quelques billets ». Retirez quelques billets (5 billets 
maximum à la fois) jusqu’à ce que le 6165 ait pu déterminer la 
quantité de billets. Continuez à ajouter de nouveaux billets sur la 
plateforme par petits lots. 

1. Trop de billets de banque sur la plateforme

2. Poids illogique détecté



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur support.safescan.com 13

Français

Si la différence de poids entre l’ancienne et la nouvelle version d’un 
billet se situe dans une certaine limite, les versions peuvent être 
comptées ensemble. Il n’est pas nécessaire de les trier d’abord. 
Veuillez noter ce qui suit :

5.3	 Comptage d’anciennes et de nouvelles versions d’une 
même dénomination de billet ensemble dénomination

Max. 10
billets de 
banque

La première pile de billets 
mélangés (ancienne et 
nouvelle version ensemble) 
placée sur la plateforme ne 
doit pas dépasser 10 billets.

Les piles suivantes ne doivent 
pas dépasser 15 billets.

Max. 15
billets de 
banque
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La version 1 est l’ancienne 
version

La version 2 est la nouvelle 
version.

Si la différence de poids entre les différentes versions se situe 
au-delà de la limite, le Safescan 6165 peut vous demander de les 
compter séparément. 

Les versions sont indiquées sur l’écran.

Ne placez que des rouleaux de pièces complets sur la plateforme 
de monnaie. Cela signifie que le rouleau de pièces contient la 
quantité correcte de pièces et que ces pièces sont toutes de la 
même dénomination et de la même monnaie.

Les poids des rouleaux de pièces en EUR, GBP et USD sont pré-
calibrés sur l’appareil. Les poids des rouleaux de pièces pour les 
autres monnaies peuvent être calibrés manuellement. Reportez-
vous au chapitre 4.2.6. pour savoir comment calibrer les rouleaux 
de pièces.

Chaque fois qu’une nouvelle version ou dénomination d’une devise 
préinstallée est publiée, vous pouvez mettre à jour le Safescan 
6165 gratuitement en téléchargeant une mise à jour de la devise à 
l’adresse suivante www.safescan.com.

5.4 Comptage de rouleaux de pièces
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La reconnaissance 
automatique des rouleaux de 
pièces commence directement 
après le comptage des billets 
en vrac. L’icone « AUTO » 
s’affiche à l’écran.

5.4.1.	 Comptage des rouleaux et des sacs de pièces avec 
la reconnaissance automatique des rouleaux de 
pièces « AUTO »

Placez un rouleau de 
pièces complet de la devise 
sélectionnée sur la plateforme. 

Un bip retentit après la 
confirmation du rouleau de 
pièces. 
La quantité, la valeur et la 
dénomination du rouleau 
s’affiche brièvement (2 s.). 
Ensuite, la quantité totale et la 
valeur des rouleaux de pièces 
s’affichent.

1 rouleau
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Ajoutez un autre rouleau de 
pièces sur la plateforme et 
attendez le bip de confirmation 
avant d’ajouter le rouleau de 
pièces suivant. Répétez ce 
processus en ajoutant les 
rouleaux de pièces un par 
un jusqu’à ce que tous les 
rouleaux de pièces soient sur 
la plateforme et comptés.

Retirez tous les rouleaux de 
pièces de la plateforme. Le 
résultat du comptage est 
ajouté au total. 

+ 1 rouleau
+ 1 rouleau
+ 1 rouleau
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1.	L’appareil a détecté un 
paquet de dénomination 
avec un poids commun. 
Le message « SELECT » 
s’affiche et les flèches 
clignotent. 

Certaines monnaies présentent des paquets qui sont différents en 
termes de dénomination mais similaires en termes de poids. Si un 
paquet de ce type est détecté, le Safescan 6165 vous permet de 
sélectionner la dénomination correcte. Vous trouverez ci-dessous 
un exemple d’utilisation de cette fonction.

2.	Utilisez les touches (  ) 
pour sélectionner la 
dénomination du rouleau/
sac de pièces placé sur la 
plateforme. 

5.4.2.	 Comptage de rouleaux/sacs de pièces de poids 
similaire

3.	Appuyez sur « OK » pour 
confirmer la dénomination 
du rouleau de pièces/
sac. L’appareil ajoute les 
résultats du comptage au 
total. 

4.	L’indication de la 
dénomination disparaît 
au bout de 2 secondes. 
L’appareil est prêt à recevoir 
un nouveau rouleau/sac de 
pièces.



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur support.safescan.com18

Français

Pour compter des rouleaux 
de pièces par dénomination, 
utilisez les touches (  ) pour 
sélectionner les rouleaux de 
pièces « AUTO ». Appuyez sur 
« OK ».

Placez un rouleau de pièces 
complet de la dénomination 
sélectionnée sur la plateforme. 

Utilisez la touche (  ) pour 
sélectionner la première 
dénomination de rouleau de 
pièces disponible.

Un bip retentit après la 
confirmation du rouleau de 
pièces. La quantité, la valeur 
et la dénomination du rouleau 
sont indiquées.

5.4.3.	 Comptage de rouleaux/sacs de pièces par 
dénomination

1 rouleau
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Ajoutez un autre rouleau de 
pièces de la dénomination 
sélectionnée sur la plateforme 
et attendez le bip de 
confirmation avant d’ajouter 
le rouleau de pièces suivant. 
Répétez l’opération en 
ajoutant les rouleaux de pièces 
un par un jusqu’à ce que tous 
les rouleaux de pièces de cette 
dénomination soient sur la 
plateforme et comptés. 

Retirez tous les rouleaux de 
pièces de la plateforme. Le 
résultat du comptage est 
ajouté au total. L’appareil 
passe automatiquement à la 
dénomination du rouleau de 
pièces suivant.

+ 1 rouleau
+ 1 rouleau
+ 1 rouleau
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5.5 Fin d’un comptage

Affichage des résultats du comptage en cours.

Effacer / Corriger les résultats du comptage

Pour visualiser les résultats du comptage des rouleaux de pièces 
de monnaie, utilisez les touches (  ) pour sélectionner les 
rouleaux de pièces « Auto » et appuyez sur « OK » pour afficher les 
résultats des rouleaux de pièces séparés.

Vous pouvez effacer ou ajouter à tout moment d’un comptage 
les résultats de comptage à un élément de comptage. Il suffit de 
passer à l’élément qui doit être modifié à l’aide des touches (  ). 
A partir de là, vous pouvez :
-	Appuyer sur « CE » pour effacer les résultats de comptage de 

l’élément de comptage sélectionné. Lorsque vous voulez effacer 
le comptage complet, commencez un nouveau comptage comme 
décrit dans le MENU.

-	Ajoutez davantage de l’élément de comptage sélectionné pour 
terminer le comptage.

Impression des résultats du comptage

Lorsque vous avez terminé le comptage, vous pouvez imprimer les 
résultats sur l’imprimante optionnelle Safescan TP-230, comme 
décrit dans le MENU.
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Démarrage d’un nouveau comptage

Pour commencer un nouveau comptage, appuyez sur « MENU ». 
L’écran affiche « NOUVEAU COMPTAGE ». 3. Appuyez sur « OK » 
pour confirmer. 

Exportation des résultats du comptage vers le  
Safescan MCS

Lancez le logiciel de comptage d’argent sur votre PC et cliquez 
sur l’icône Données de comptage pour télécharger les données de 
comptage du 6165 vers le logiciel. Pour plus de détails, reportez-
vous au manuel d’utilisation du logiciel de comptage d’argent 
Safescan, que vous trouverez sur www.safescan.com
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Les deux flèches clignotantes 
indiquent que vous pouvez 
naviguer entre les rubriques de 
menu disponibles.

Les deux flèches clignotantes 
indiquent que vous devez 
sélectionner un numéro.

Une sélection peut être 
confirmée en appuyant sur la 
touche « OK ». Pour revenir à 
l’étape précédente du menu, 
appuyez sur la touche « OK ».  

Ce chapitre décrit le fonctionnement du Safescan 6165, ainsi que la 
structure de son menu. 

Lorsqu’une action définie est requise ou lorsque plusieurs options 
sont possibles, les touches (  ) permettent de naviguer dans le 
menu. Lorsque la navigation est possible ou lorsqu’un choix doit 
être fait dans le menu, l’écran affiche 2 flèches clignotantes. Par 
exemple :

6. Menu et fonctionnement de l’appareil

6.1 Fonctionnement général
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Vous pouvez accéder au menu de l’appareil en appuyant sur la 
touche « MENU ». Pour naviguer dans les différentes rubriques, 
utilisez les touches (  ). Pour saisir une option, appuyez sur 
« OK ». La structure du menu est la suivante : 

6.2 Structure du menu

Voir 6.2.1 Voir 6.2.2 Voir 6.2.3

Voir 6.2.4

Voir 6.2.5

Voir 6.2.6Voir 6.2.7Voir 6.2.8

Voir 6.2.9
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Pour commencer un nouveau 
comptage et effacer tous les 
résultats existants, appuyez 
sur « OK » lorsque l’écran 
« NOUVEAU COMPTAGE » 
s’affiche. 

Le texte se met à clignoter. 
Appuyez une nouvelle fois sur 
« OK » pour confirmer. 

La machine revient à l’écran de 
comptage, qui est entièrement 
remis à zéro.  

6.2.1. Nouveau comptage
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6.2.2. Banque

Vous pouvez choisir parmi les 
montants bancaires prédéfinis 
en utilisant la touche (  ).  
Appuyez sur « OK » pour 
confirmer. 

L’écran de comptage affichera 
le montant défini comme 
résultat de départ négatif.

Pour saisir des montants 
bancaires plus importants, 
maintenez les touches (  )  
enfoncées, le montant 
augmentera automatiquement. 
Appuyez sur « OK » pour 
confirmer. 

OU



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur support.safescan.com26

Français

6.2.3. Impression

La machine revient ensuite à 
l’écran de comptage.

Lorsque vous connectez une 
imprimante Safescan TP-
230*, vous pouvez imprimer 
vos résultats en appuyant sur 
« OK ». 

L’écran affiche 
« IMPRESSION »pendant la 
création de l’impression.



Informations, articles, tutoriels et vidéos supplémentaires sur support.safescan.com 27

Français

6.2.4. Balance

L’écran passe alors en mode 
pesée. 

Vous pouvez désormais peser 
des articles avec une précision 
de 0,05 gramme.

Pour activer la fonction de 
pesée, appuyez sur « OK » .

Vous pouvez tarer la balance en appuyant sur « OK » lorsque 
l’article par défaut, comme une tasse, a été placé. Une « * » 
s’affiche à l’écran et la valeur revient à zéro. Une fois que l’élément 
par défaut est supprimé, son poids s’affiche comme une valeur 
négative.
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Après avoir appuyé sur 
« OK »l’appareil revient à 
l’écran de comptage et affiche 
la devise choisie.

Pour changer de devise, 
appuyez sur « OK » lorsque 
l’écran « DEVISE » est affiché. 

La devise active est 
maintenant affichée, avec deux 
flèches clignotantes. Utilisez  
(  ) pour naviguer jusqu’à la 
devise souhaitée. 

6.2.5. Devise
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Exemple : Pour les rouleaux 
de pièces. Passez à la 
dénomination souhaitée 
avec (  ) et confirmez en 
appuyant sur « OK ».

Placez à présent 5 rouleaux de 
pièces vides sur la plateforme.

Le Safescan 6165 est également capable de compter les rouleaux/
sacs de pièces, les liasses de billets et une seconde coupelle à 
pièces. Ceux-ci doivent d’abord être calibrés sur le 6165. Pour 
accéder au mode de calibrage, appuyez sur « OK » quand l’écran 
« DEVISE » est affiché. En mode de calibrage, utilisez les touches 
(  ) pour naviguer jusqu’à la dénomination souhaitée. Si vous 
voulez passer à l’élément de calibrage suivant, appuyez sur « OK ». 
L’ordre est le suivant : rouleaux de pièces - liasses de billets - 
coupelle de pièces.

L’opération de calibrage de chaque article groupé (rouleaux/sacs 
de pièces ou liasses de billets) est la même et se déroule comme 
suit :

Calibrage des rouleaux/sacs de pièces et des liasses de 
billets de banque

6.2.6.	 Calibrage des rouleaux/sacs de pièces, les liasses 
de billets de banque, une seconde coupelle à pièces
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La machine vous demande 
alors de confirmer. Appuyez 
sur « OK » pour le faire. 

Le menu de calibrage passe maintenant à la dénomination 
suivante. Répétez le processus en sélectionnant la dénomination 
souhaitée comme indiqué ci-dessus, ou quittez le mode de 
calibrage en appuyant sur « OK ». Si vous souhaitez passer à 
l’élément à calibrer suivant, utilisez la touche « OK » .

Retirez les rouleaux de pièces 
pour passer à l’étape suivante 
du calibrage.

Sélectionnez le nombre de 
pièces que les rouleaux 
contiendront à l’aide des 
touches (  ) et appuyez sur 
« OK ».

Appuyez sur « OK » pour 
enregistrer. Le rouleau a à 
présent été calibré et est 
enregistré dans la machine. 
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Calibrage d’une seconde coupelle à monnaie

Le Safescan 6165 est configuré pour compter avec des coupelles à 
pièces standard de 33,5 grammes. Certains fabricants de tiroirs-
caisses peuvent toutefois proposer des coupelles à pièces d’un 
poids différent. Vous pouvez configurer votre Safescan 6165 pour 
compter avec une seconde coupelle à pièces.

La machine indique que le 
poids de la coupelle a été 
traité. 

Lorsque vous appuyez sur 
« OK », vous serez invité à 
placer la coupelle.

2x

Appuyez sur « OK » pour 
confirmer le calibrage.

La coupelle a maintenant été 
calibrée.
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Appuyez sur « OK » pour 
revenir à l’ écran de comptage.

À partir de maintenant, lorsque vous démarrez le Safescan 6165, 
l’appareil va vous demander de confirmer quel coupelle doit être 
définie comme préférence : la coupelle fournie par défaut avec 
l’appareil (CUP 1) ou celle que vous avez calibré (CUP 2). Utilisez 
les touches (  ) pour sélectionner la coupelle que vous souhaitez 
préférentiellement.  La sélection sera enregistrée automatiquement.
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Quand « Paramétrage de l’appareil » s’affiche, vous pouvez 
modifier plusieurs paramètres de l’appareil. Appuyez sur 
« OK » pour accéder à cette option du menu.  Une fois dans 
« Paramétrage de l’appareil », utilisez la touche (  ) pour 
naviguer dans les sous-rubriques.

6.2.7. Paramétrage de l’appareil

Sous-menu - structure

Voir 6.2.7 - A

Voir 6.2.7 - E

Voir 6.2.7 - B

Voir 6.2.7 - D

Voir 6.2.7 - C

Voir 6.2.7 - C
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Appuyez sur « OK » pour 
lancer le paramétrage 
« HEURE-DATE ».

Passez du format 12 heures au 
format 24 heures en utilisant 
(  )et appuyez sur « OK » 
pour confirmer.

Passez de AM à PM en 
utilisant (  ), puis appuyez 
sur « OK » pour confirmer. 

Les HEURES commencent 
maintenant à clignoter. 
Brève pression (  ) pour 
augmenter ou diminuer d’une 
heure, ou maintenir la touche 
enfoncée pour faire défiler les 
heures. Appuyez sur « OK » 
pour confirmer. 

A. Réglage de la date et de l’heure
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Un bref aperçu de l’heure et 
de la date définies s’affiche. Le 
6165 revient ensuite au sous-
menu. 

Les MINUTES commencent 
maintenant à clignoter. Brève 
pression (  )pour augmenter 
ou diminuer d’une minute, ou 
maintenir la touche enfoncée 
pour faire défiler les minutes. 
3. Appuyez sur « OK » pour 
confirmer. 

Naviguez parmi les formats 
de date en utilisant (  ). 
Appuyez sur « OK » pour 
confirmer le format souhaité. 
Définissez à présent l’année, 
le mois et le jour de la même 
manière. 
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AVERTISSEMENT : En sélectionnant l’option par défaut « TOUS 
LES CAL », tous les paramètres personnalisés tels que les 
éléments calibrés seront supprimés et tous les paramètres de 
base s’appliqueront à partir du redémarrage.

Appuyez sur « OK » pour lancer la réinitialisation de la machine.  
Si vous voulez repartir à zéro avec votre Safescan 6165, vous 
pouvez réinitialiser l’appareil à ses paramètres d’usine par défaut. 
Paramètre par défaut : Réinitialisation des paramètres par défaut 
tout en conservant les calibrages d’utilisateur des paquets de 
pièces. Paramètre par défaut « Tous les cal » : Réinitialisation des 
paramètres par défaut, y compris les calibrages d’utilisateur des 
paquets de pièces.

Appuyez sur « OK » pour mettre l’appareil en mode de mise à jour 
du micrologiciel. Les mises à jour du micrologiciel (le cas échéant) 
sont disponibles sur www.safescan.com. 
Téléchargez le pack de mise à jour du microgiciel et suivez les 
instructions incluses pour mettre à jour votre 6165.

B. Retour aux réglages d’usine

C. Mise à jour du micrologiciel
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Si le fonctionnement du 
capteur de charge 6165 
(élément de pesage) est 
endommagé en raison d’une 
surcharge ou d’un impact sur 
la plateforme. Dans ce cas, 
un recalibrage de la cellule de 
charge peut aider à récupérer 
la fonction.

1.	Appuyez sur « OK » pour lancer le processus de recalibrage. 
2.	L’appareil commence à « tarer » et demande de placer un poids 

de 500 grammes* sur la plateforme. 
3.	Après avoir placé le poids de 500 grammes, l’appareil lance 

automatiquement la procédure de calibrage. Dans l’écran le 
texte : « Échantillonnage » clignote. 

4.	Lorsque l’opération est terminée, l’appareil affiche : « Terminé ». 
Veuillez retirer le poids de la plateforme. L’appareil est 
maintenant prêt à être utilisé. 

*	 Vous pouvez acheter un poids de calibration de 500 grammes 
sur www.safescan.com. Si vous ne le trouvez pas sur le site, 
veuillez nous contacter. 

Sélectionnez la région dans 
laquelle vous allez utiliser votre 
Safescan 6165. Utilisez les 
touches (  ) pour passer 
entre « EUROPE », « UK », 
« USA », « S-E ASIE » et 
« AUSTRALIE ». Appuyez sur 
« OK »  pour confirmer.

D. Paramétrage de la région

E. Recalibrage du capteur de charge
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Pour activer ou désactiver la 
fonction, appuyez sur « OK » 
lorsque l’écran AUTO ADD est 
affiché. 

Passez de ON à OFF en 
utilisant (  ) et appuyez sur 
« OK » pour confirmer.

La machine revient à l’écran de 
comptage.

En activant la fonction AUTO ADD, le montant d’une dénomination 
comptée est automatiquement ajouté au résultat total du comptage 
une fois que les articles sont retirés de la plateforme. Lorsque 
cette fonction est désactivée, vous devez appuyer sur « OK » pour 
ajouter le montant au total. Par défaut, le paramètre AUTO ADD est 
réglé sur ON.

6.2.8. Auto ADD
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Passez de ON à OFF en 
utilisant (  ) et appuyez sur 
« OK » pour confirmer.

Pour activer ou désactiver la 
fonction, appuyez sur « OK » 
lorsque l’écran AUTO NEXT 
est affiché. 

La machine revient à l’écran 
de comptage.

Français

En activant la fonction AUTO NEXT, la machine passe 
automatiquement à la dénomination suivante dès que les articles 
sont retirés de la plateforme. Lorsque cette fonction est désactivée, 
vous devez utiliser (  ) pour passer à la dénomination suivante.  
Par défaut, le paramètre Auto Next est activé.

6.2.9. Auto NEXT
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Ce chapitre décrit le fonctionnement du Safescan 6165, ainsi que la 
structure de son menu. 

7. Dépistage des pannes

Message d’erreur Description

SUSPECT - VÉRIFIER 
L’ARTICLE
Nombre incorrect de pièces 
détectées dans un rouleau 
de pièces / nombre incorrect 
de billets de banque détectés 
dans une liasse de billets. 

Solution :
vérifiez qu’il n’y a pas de 
pièces/billets manquants/en 
trop dans le rouleau de pièces 
/ la liasse de billets. Corrigez et 
comptez à nouveau. En raison 
de la tolérance élevée du poids 
des billets, le 6165 n’est pas 
en mesure de détecter les 
liasses de billets incomplètes.

RETIRER TOUT
Il y a encore des éléments 
présents sur la plateforme 
après que vous ayez appuyé 
sur la touche « OK » ou la 
plateforme n’était pas vide lors 
du tarage.
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Solution : 
débarrassez la plateforme 
de tous les éléments avant 
d’appuyer sur « OK » ou de 
saisir une nouvelle commande. 
Assurez-vous qu’il n’y a pas 
d’objets sur la plateforme 
pendant que le 6165 se tare 
lui-même.

La quantité comptée n’est 
pas correcte.
Vérifiez si la coupelle à 
monnaie a déjà été placée sur 
l’appareil lors du démarrage. 
Dans ce cas, le poids de la 
coupelle est automatiquement 
taré, ce qui entraîne un 
comptage incorrect (valable 
uniquement pour les pièces). 
Vérifiez si la plateforme a été 
retirée et placée pendant le 
comptage.

Solution :
-	Retirez la coupelle de la 

plateforme et placez-la à 
nouveau sur la plateforme, 
ou redémarrez l’appareil. 
Assurez-vous que la tasse 
n’est pas sur la plateforme 
lors de la mise sous tension 
du 6165.

-	Ne retirez ou déplacez jamais 
la plateforme pendant le 
comptage

La quantité comptée n’est 
pas correcte

Message d’erreur Description
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SURCHARGE
Trop de poids a été placé sur 
la plateforme.

Solution :
Retirez tout le poids de la 
plateforme. Si le message 
disparaît : continuez à utiliser 
votre 6165 normalement. 
Si le message persiste : 
éteignez le 6165 et rallumez-
le. Si le message apparaît 
fréquemment ou ne disparaît 
pas, contactez le Service 
après-vente de Safescan.

Message d’erreur Description
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Retirer... - ... PCS
Le poids sur la balance est 
trop élevé pour que le 6165 
puisse déterminer le montant 
exact des pièces ou des 
billets.

Solution :
retirez autant de pièces ou 
de billets de banque de 
la plateforme qu’indiqué, 
jusqu’à ce que le 6165 ait 
pu déterminer le nombre. 
Reprenez le comptage. Les 
billets doivent toujours être 
placés sur la plateforme 
par piles de 25 pièces au 
maximum à la fois. 
Le comptage de 2 versions 
de la même dénomination est 
possible lorsque :

La première pile de billets sur 
la plateforme ne dépasse pas 
10 pièces.

Les piles de billets suivantes 
ne dépassent pas 15 pièces.

Message d’erreur Description
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Message d’erreur Description

RETIRER QUELQUES 
BILLETS
Valable uniquement pour le 
comptage des billets. Le poids 
sur la balance est illogique en 
raison de la tolérance de poids 
du billet - le 6165 ne peut pas 
déterminer la quantité exacte 
de billets sur la plateforme. 

Solution : 
retirez une petite quantité de 
billets jusqu’à ce que le 6165 
ait pu déterminer le nombre. 
Reprenez le comptage. Les 
billets doivent toujours être 
placés sur la plateforme 
par piles de 25 pièces 
au maximum à la fois. Le 
comptage de 2 versions de 
la même dénomination est 
possible lorsque :

La première pile de billets sur 
la plateforme ne dépasse pas 
10 pièces.

Les piles de billets suivantes 
ne dépassent pas 15 pièces.
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Message d’erreur Description

BATTERIE FAIBLE
La puissance de la batterie est 
inférieure à 5 %. 

Solution : 
branchez l’adaptateur secteur 
pour recharger la batterie. Ce 
message ne peut apparaître 
que lorsque la batterie du 
Safescan LB-205 est insérée.

PANNE
Le capteur est défectueux, 
pas de pesage / comptage 
possible. 

Solution: 
contactez le Service après-
vente de Safescan.
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1.	Débranchez l’adaptateur secteur.
2.	Retirez la plateforme de la balance.
3.	Retournez l’appareil et ouvrez le couvercle du compartiment de 

la batterie (cf. chapitre 3.1).
4.	Placez la batterie dans son compartiment, connectez le fil et 

fermez le couvercle. câble et fermez le couvercle.
5.	Placez la plateforme sur la balance.
6.	Branchez l’adaptateur secteur pour charger la batterie.

L’appareil est alimenté uniquement par la batterie :
-	La batterie est entièrement éclairée -> La batterie 

est à 100%.

-	La moitié de la batterie est illuminée* -> La niveau 
de la batterie est de plus de 50% de la puissance

-	La moitié de la batterie clignote en permanence -> 
Le niveau de la batterie est inférieur à 20 %.

-	Le témoin de batterie vide clignote* -> La batterie 
est vide (la puissance de la batterie est inférieure 
à 5 %). Le message Batterie faible clignote à 
l’écran. Connectez l’adaptateur secteur pour la la 
batterie.

-	Au démarrage : Les segments intérieurs clignotent pendant 5 
secondes -> La batterie est en cours de chargement.

-	Au démarrage : Tous les segments clignotent pendant 5 
secondes. l’icone de la batterie reste allumée -> La batterie est 
chargée à 100 %.

8. Batterie rechargeable (accessoire en option) 

8.1	Installation de la batterie rechargeable  
Safescan LB-205 

8.2 Indication du statut de la batterie rechargeable
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Pour plus d’informations sur les mises à jour des appareils et des 
devises, consultez www.safescan.com.

Les mises à jour du micrologiciel sont chargées dans l’appareil via 
l’option « Mise à jour FW » du menu, voir 6.2.7 - C.
Les mises à jour des tableaux de poids sont effectuées via le 
logiciel de mise à jour des devises gratuit. Ce logiciel vérifiera 
automatiquement les mises à jour du microgiciel et chargera le 
dernier fichier de table de poids sur votre 6165.

Les instructions de mise à jour se trouvent dans le logiciel de mise 
à jour, qui peut être téléchargé à l’adresse suivante  
www.safescan.com. 

Remarque : la durée de vie de la batterie peut se détériorer après 
de nombreux cycles de charge - ce phénomène est courant avec 
des batteries rechargeables.

9. Mises à jour 
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Safescan 6165

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions peut 
entraîner des courts-circuits et des blessures graves comme 
des brûlures, des chocs électriques et des risques d’incendie.

-	 N’utilisez jamais un adaptateur secteur/cordon 
d’alimentation endommagé.

-	 Utilisez toujours et uniquement l’adaptateur secteur 
fourni.

-	 N’exposez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les 
cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez 
jamais avec les mains mouillées.

-	 Ne touchez et ne (dé)connectez jamais l’adaptateur 
secteur si vous avez les  mains mouillées.

-	 Débranchez toujours l’appareil avant de le déplacer.
-	 Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur en 

tirant la fiche, jamais en tirant sur le cordon.
-	 Ne renversez jamais de liquides ou de détergents 

chimiques (de nettoyage) sur l’appareil. 
-	 Si du liquide est renversé sur l’appareil, débranchez 

toujours l’appareil  de la prise secteur, retirez la batterie  
(si elle est installée) et contactez Safescan pour obtenir 
de l’aide.

ATTENTION ! Endommagement du produit ou de l’élément de 
pesage

-	 Assurez-vous qu’aucun corps étranger (pièces de 
monnaie, trombones, agrafes) ne tombe dans l’appareil, 
ce qui pourrait bloquer, endommager ou casser des 
pièces mécaniques et des capteurs, annulant alors la 
garantie.

-	 Placez toujours le 6165 sur une surface plane et stable 
et veillez à ce que la zone autour de la plateforme soit 
dégagée.

13. Consignes de sécurité
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-	 Pour éviter d’endommager l’appareil ou de provoquer des 
dysfonctionnements, nettoyez l’appareil avec un chiffon 
sec. N’utilisez pas de chiffon mouillé ou humide ou des 
produits de nettoyage (chimiques).

NOTE ! Risque de dysfonctionnement ou d’endommagement 
de l’appareil

-	 Comme pour toute balance de précision, le résultat 
de la pesée sera influencé si le flux d’air est important. 
Par conséquent, n’utilisez pas l’appareil à proximité de 
ventilateurs, de climatiseurs, fenêtres ouvertes, etc.

-	 Placez les articles avec précaution sur la plateforme de 
pesée, sans les jeter ou les faire tomber.

-	 Ne laissez pas tomber, ne frappez pas et ne secouez par 
le 6165. 

-	 Ne placez jamais d’articles pesant plus de 1,5 kg sur le 
6165.

-	 Le Safescan 6165 ne peut pas identifier les faux billets. 
-	 Ne démontez jamais l’appareil : cela annulerait 

immédiatement votre garantie.
-	 Ne laissez jamais d’objets - pas même la coupelle à 

monnaie - sur la plateforme lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé ou stocké pour une longue période. 

-	 N’utilisez pas l’appareil dans un environnement 
poussiéreux ou sale, car cela entraînerait un mauvais 
fonctionnement du capteur. 

-	 Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, 
débranchez la fiche secteur de la prise murale afin 
d’éviter d’endommager l’équipement.

-	 Pour éviter d’endommager l’appareil. Utilisez uniquement 
la batterie rechargeable Safescan LB-205 disponible en 
option.



Batterie rechargeable 
Batterie Safescan LB-205

Imprimante de reçus thermiques 
Safescan TP-230

Logiciel de comptage d’argent 	
Safescan MCS

Set de coupelles à pièces pesables  	
Safescan 4141CC
Safescan 4617CC

BATTERIE LB-205 (produit en option)

AVERTISSEMENT ! Brûlures, risque d’incendie et d’intoxication 
Risque de blessure grave

-	 Conservez toujours les piles à l’abri du feu, de la chaleur 
et de l’eau.

-	 Évitez toujours de toucher la batterie à mains nues si elle 
est corrodée ou a fui.

ATTENTION ! Dommages, fuites
-	 Retirez toujours la batterie de l’appareil en cas de non-

utilisation ou de stockage à long terme .
-	 Pour éviter la pollution, mettez les piles au rebut 

conformément à la réglementation locale en vigueur.

Accessoires en option



Spécifications 
Balance-compteuse pour pièces, billets de banque, liasses de 
billets et rouleaux de pièces. 
Utilisable également comme balance de précision (note : non 
homologuée pour le commerce).

Devises 
En fonction de la région - voir www.safescan.com pour plus 
d’informations.

Dimensions (LxlxH) 22,3 x 14,2 x 14,7 cm / 8,8 x 5,6 x 5,8 pouces

Affichage LCD 4,1 pouces à contraste élevé

Interface USB-B vers PC, RJ-10 vers imprimante

Alimentation électrique Alimentation électrique 12 V/0,5 A

Consommation d’énergie 
Max. 2,4 W en mode fonctionnement (sans recharge de la batterie)
Max. 6W en mode fonctionnement (y compris recharge de la 
batterie)
Max 50 mW en mode veille

Température de service 0 - 40˚C

Température de stockage -25 ~ 55˚C

Capacité de charge maximale 1,5 kg / 3,3 lbs

Précision maximale 0,05 g

Poids net 660 g / 23 oz

Certification CE, FCC, RoHS

14. Spécifications
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